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Abstract 
Background and Aim: Agrammatism is a phenomenon of neuropsychological relevance which has 
been recently investigated from conceptual and empirical aspects. The present study focuses on 
grammatical deficit in agrammatic aphasia. We evaluated the impairment of correct use of tenses of 
Persian verbs in agrammatic Broca's aphasia. 
Methods: Eight patients (mean age 57 years) participated in this descriptive - analytic study. They 
were classified as agrammatic Broca's aphasia according to the Persian aphasia test, their CT Scan and 
MRI reports and other inclusion criteria. All patients but one were monolingual native speakers of 
Persian (Farsi). The other individual was bilingual whose dominant language was Persian. All subjects 
had a left unilateral brain lesion for at least one year after the onset of brain damage. The written 
sentence completion and picture sentence completion tests were designed and performed. 
Results: Results do not indicate significant difference between Past Tenses of verb; however, 
comparison of means showed best scores in Simple Past, Past Continuous, Present Perfect and Past 
Perfect, respectively. A main result of this study was significant difference between the mean of 
responses to Past Tense in comparison with Present Tense and Future (p=0.02). 
Conclusion: Use of tense is impaired in agrammatic Broca's aphasia in Persian. Our findings point out 
that use of Past Tense is impaired significantly more than the other tenses of verb. 
Keywords: Broca's aphasia, agrammatism, verb, tense, Persian language, Farsi 
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  مقاله پژوهشي
  

 پريشيزبانبيماران مبتلا به در  فارسي هاي مختلف افعالبررسي كاربرد زمان
  دستوربروكاي بي

  
  2يونس جهاني ،1بهنوش طحان زاده ،1آذر مهري

  ، ايراندانشگاه علوم پزشكي تهران، دانشكده توانبخشي، گروه گفتاردرماني ـ1
  ، ايرانگاه علوم پزشكي تهراندانش ،دانشكده بهداشت ،آمار زيستي گروه ـ2

  
  چكيده
تمركز پژوهش حاضر بر نقايص . گرفته است تازگي از زواياي ادراكي و تجربي مورد بررسي قرارشناختي است كه بهزبانعصب اي، پديدهدستوريبي :هدفو  زمينه

در اين گروه از بيماران  فارسي هاي مختلف افعالصحيح زمان كاربردرسي ميزان بر ،زبان است و هدف از آنفارسيافراد  دستورهاي بروكاي بيپريشيزباندستوري در 
  .باشدمي

- بيماران براساس آزمون زبان. تحليلي شركت داشتندـدر اين پژوهش توصيفي ،سال 57 با ميانگين سني، دستوربي يشيپرزبان مبتلا به بيمار هشت :روش بررسي
زبانه بود كه تسلط كامل بر زبان بيمار دو يكفارسي بودند و  ةزبانبيمار تك هفت. معيارهاي ورود و خروج مطالعه انتخاب شدندو  برداريپريشي فارسي، گزارش تصوير

كميل در دو بخش ت ،آزمون زمان افعال فارسي. آنها سپري شده بود ةچپ داشتند و حداقل يك سال از زمان شروع ضايع ةكربيماران ضايعه در نيم ةهم. فارسي داشت
  .شد ان اجراروي بيمار ،نوشته شده و تصويري ةجمل

ساده،  ةگذشتها نشان داد كه ميانگين ةاما مقايس ،)p<05/0(داري نبوداختلاف معني ،ساده، نقلي، استمراري و بعيد يعني گذشته،هاي مختلف بين زمان :هايافته
در  .هستدار تفاوت معني ،حالدر مقايسه با زمان  ،افعال ةگذشتهاي بيماران به زمان ين ميانگين پاسخب. ترتيب داراي كمترين آسيب هستند، بهاستمراري، نقلي و بعيد

  .)=02/0p(باشندمي گذشته، آينده و حالهاي هاي مختلف افعال نيز از كمترين آسيب به بيشترين، زمانمورد زمان
آنان در زمان گذشته نسبت به . شوددستور دستخوش آسيب ميبروكاي بي شيپرزبانفعال در بيماران هاي ديگر، زمان امانند زبان ،در زبان فارسي نيز :گيرينتيجه
  .آينده اشكال بيشتري دارند و حال
  ، فارسيدستوري، فعل، زمان افعالوكا، بيبر يشيپرزبان :گان كليديژوا
  

  )2/4/88: ، پذيرش24/9/87: مقاله دريافت(
  

  مقدمه
درك و توليد جملات دستوري زبـان   ها قادر بهانساناكثر 
محـدودي از   ةمجموع ـ گويان هر زبانيدر ذهن سخن .خود هستند

عهـده  جملات نامحدود زبان را به وليدت ةقواعد وجود دارد كه وظيف
شود كه خـود  ناميده مي )syntax( اين مجموعه قواعد، نحو .دارند
 .اسـت  )grammar( تري به نام دستور زباننظام كلي ةمجموعزير

توانايي فرد در انتقال  ،هرگونه گسيختگي و اختلال در دستور زبان
بيمـاران   .دهدثير قرار ميأتحت ت را مفاهيم در قالب جملات دقيق

از جمله افرادي هستند كه  )Broca`s aphasia(بروكا  شيپرزبان
در توليد و درك جملات با مشـكل از دسـت دادن دانـش نحـوي     

  .)1(رو هستندهروب
-زبـان ترين انـواع  عنوان يكي از شايعبهبروكا  يشيپرانزب

 نمـود آن در  تـرين است كه برجسته ينابساماني زبان نوعي، يشيپر
 .، كـم و بـا تـلاش و تقـلا    گفتـار نـاروان  از  است عبارت ،مبتلايان

و از اسم، فعل و  است كوتاه و معمولاً مختصر نانآي جملات توليد
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د حروف تعريف، حروف اضـافه،  و فاق ودشميصفات اصلي تشكيل 
 آنهـا گفتـار   عبـارت ديگـر  بـه  .اسـت  يدستور يهاربط و تصريف

 »دســتوربــي« آنهــاهمــين ســبب بــه گفتــار بــه .اســتتلگرافــي 
)agrammatism( شودگفته مي)يدسـتور از ديد سنتي، بـي  .)3و2 
جايي تكواژهاي هسازي ساختار نحوي و حذف و يا جابساده ببسهب

-توصيف مي اختلال توليد زباني يكعنوان هب ،ابستهآزاد و و نقشي
بيـان كردنـد كـه    ) 1989( Pearsonو  Kohen ،Lorch .)4(شود

در مقايسه با ناميدن  كارگيري تكواژهاي نقشيبهبيماران بروكا در 
و  Saffran همچنـين . كننـد ضعيف عمل مـي  ،اشياء و بيان اسامي

دريافتند كه ) 1995(و همكاران  Thompsonو  )1989(همكاران 
 ـ    شيپرزبان خـودي  ههاي بروكـا از افعـال كمتـري در گفتـار خودب

با نگاهي بر مطالعات گوناگون انجـام شـده در    .)5(كننداستفاده مي
يـابيم  در مي ،بروكاي فاقد دستور شيپرزباننقايص بيماران  ةزمين

هـاي  اند و زمانثير نپذيرفتهأطور يكسان تي بهنقشكه تمام عناصر 
ديـده در افـراد مبـتلا بـه     آسـيب  ةلفؤعنوان يك متلف افعال بهمخ
منظور از زمان فعل، زماني است  .)6(استبروكا مطرح  يشيپرزبان

سـه  . شودمي كه كار در آن انجام شده است و از ساخت آن مفهوم
  .هاي گذشته، حال و آينده هستندزمان اصلي فارسي زمان

 بروكـا  شيپـر زبـان  در بيماران دهد كهمطالعات نشان مي
محققـان   .)6-4،12(بينـد زمان افعال بيشتر از تطابق آن آسيب مي

دستوري در اين تلاش كردند كه توجيهات منطقي براي الگوي بي
بيان كرد كه حالت تلگرافي گفتار ) Pick  )1913.بيماران پيدا كنند

كـاهش دانـش نحـوي فـرد      ةدهنـد دسـتور، نشـان  در بيماران بـي 
هاي اخير از ساختار آرايش درخت نحوي زبـان در  يهنظر. )13(است

عنوان مثال به. اندتوصيف نقائص توليدي اين بيماران استفاده كرده
Garrett )1988 (مطـرح   ريـزي جملـه را  مراحل مختلفي از برنامه

كرد كه مطابق آن اختلال در دستور ناشي از اختلال در يكي از دو 
  :مرحله مربوط به پردازش جمله است

كه در آن كلمات با طبقات بـاز   ،پردازش نقشيسطح  ـالف
  .شوندهاي معنايي تعيين ميمانند اسامي، افعال و نقش

كه در آن تكواژهاي آزاد و وابسـته در   ،سطح موقعيتي ـب
شناسي واج ي وقاموسشوند و همراه آن كلمات قالب جمله واقع مي

ي در مـورد  هـاي ديگـر  نظريـه  .)14(شونداين عناصر مشخص مي
معتقـد   )Pollock، )1989 دستوري مطرح است كه از آن جملهبي

 .)6(به جدايي زمان و تطابق فعل در آرايش درخـت نحـوي اسـت   
Friedmann  وGrodzinsky )1997(  فرضيه كوتاه شدن درخت

را بيان كردند  (Tree - Pruning - Hypothesis: TPH)نحوي 
شـود و هـيچ گـره بـالاتري     كه در آن نقص به گره زماني وارد مي

 در. )6(شـود ريزي شود و در نتيجه درخت كوتاه مـي تواند طرحنمي
شناختي خـود  جديد زبان ةدر نظري) Chomsky )2000كه  صورتي

معتقـد   (Minimalist Program: MP)گـرا نهيمك ةبا عنوان برنام
هاي مستقل نحوي زمان و تطـابق  به نظم سلسله مراتبي بين گره

از نظر معناشناسـي  (هاي متفاوت عنوان ويژگيرا به آنهاا ام ،نيست
زير يك گـره تنهـا در نظـر    ) قابل تفسير در مقابل غير قابل تفسير

  .)11(گيردمي
براساس  )Thompson )2004و  Faroqi-Shahهمچنين 

علــت را دليــل خطاهــاي  دو) 1999(و همكــاران  Levelt ةنظريــ
نقـص پـيش   ) 1: نسـتند دسـتوري انگليسـي دا  تصريفي فعل در بي

زير و هاي يا اجراي ويژگي/ واجي كه ناشي از ناتواني در انتخاب و 
 )affixation( سـازي وند) 2زمان فعل  ةنشان )diacritical( زبري
آنـان پـس از مطالعـه روي     .ديده در طول كدگشـايي واجـي  آسيب

توانـد  احتمال بيشتري مي بيماران مختلف دريافتند كه دليل اول با
  .)15(ت خطاهاي صرف زمان فعل باشدعل

هاي مختلـف افعـال   در اكثر تحقيقاتي كه به بررسي زمان
هايي با سـاخت  كه زمان گذشته و زمان است ذكر شده ،اندپرداخته

  .)16و9،7،4(اندديدهپيچيده، بيشتر از زمان حال آسيب
-بروكـا، موضـوع بـي    شيپـر زبـان كه در بيمـاران   از آنجا

مـورد توجـه بيشـتر     ،اشـكال در زمـان افعـال    دستوري و از جملـه 
نيز مورد مطالعه قرار گرفتـه   گوناگوني هايمحققان بوده و در زبان

كه واحد اساسي گفتار بـراي انتقـال   با توجه به اينهمچنين  است،
 كننـده در عنصري تعيينجمله است و زمان  ،پيام و برقراري ارتباط

وهش بر آن شـديم تـا   در اين پژ ،بيان منظور استساخت جمله و 
 بنابراين هـدف  .يميصرف زمان افعال را در زبان فارسي بررسي نما

) حـال و آينـده  ، گذشته(هاي افعال فارسي تعيين زمان ،مطالعه اين
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توان هاي پژوهش حاضر مياز يافته .ديده در اين بيماران بودآسيب
ر جهت گامي د در امور باليني و درمان اين بيماران استفاده نموده و

رفع نيازهاي ارتباطي اين دسته از بيماران و بهبود كيفيـت زنـدگي   
  .اشتردنان بآ

  
  روش بررسي

 هشتتحليلي بود و روي ـمطالعه از نوع مقطعي و توصيفي
 در ،برترو راست دستوربروكاي بي يشيپرزبانبيمار مبتلا به 

 .اجرا شد ،)57با ميانگين سني (سال  79تا  36سني  ةمحدود
مسلط به  نفر با زبان مادري تركي اما كاملاً يكبه غير از  ،مارانبي

  .فارسي بودند ةزبانتك ،زبان فارسي
آسيب مغزي در مناطق مرتبط ييد أبيمار و ت ةمشاهدپس از 

 ،چپ توسط متخصص مغز و اعصاب ةكربا آفازي بروكا در نيم
د براي هر فرپريشي فارسي گيري آزمون زباننامه پروندهپرسش

طور كامل هب )17(پريشي فارسيسپس آزمون زبان. تكميل شد
 اجرا شد و براساس نتايج ،هاي مورد مطالعهيك از نمونهبراي هر 

بيماران  ،MRIاسكن و  CT  گزارش حاصل از نيمرخ زباني و
پس از  .بروكاي مناسب در طي جلسه اول انتخاب شدند شيپرزبان

 هاي مورد نظر،براساس ويژگي ،مورد مطالعه ةانتخاب نهايي نمون
- به .عمل آمددوم به ةطي جلس فارسيآزمون افعال  از هر آزمودني

ابزار مناسب براي  ةهاي افعال فارسي، تهيمنظور بررسي زمان
 با روز اينا .دستور ضروري بودبررسي اين مقوله در بيماران بي

و  Goodglassو  )1987( و همكاران Batesتوجه به مطالعات 
ابزارهاي  مندهاي ساختارآزمون آنهادر  كه) 1993( مكارانه
هاي صرفي و نحوي ثرتري براي توصيف و شناسايي ويژگيؤم
- هخودب نسبت به گفتار )هاي مختلف افعالويژه در مورد زمانبه(

 ةبراساس مطالع همچنين و )18و6(اعلام شده استخودي 
Clahsen  وWenzlaff )2003 (و  Novaes  وBraga )2005( 

منظور به. نوشته شده و تصويري استفاده شد ةتكميل جمل روش از
از آزمون زمان افعال فارسي  ،هاي مختلف افعالارزيابي زمان
نوشته شده و تصويري  ةدر دو بخش تكميل جمل محقق ساخته

روايي محتوايي و  قبلاً كه لازم به ذكر است. )9و4(دشاستفاده 

 36 در مجموع شاملاين آزمون  .وددست آمده بهپايايي آزمون ب
جمله در بخش  18جمله در بخش نوشته شده و  18، ناكامل ةجمل

و  ستمراري، اقلي، نساده( گذشتههاي زمان داراي و ،تصويري
 3ساده،  ةگذشتزمان  عنوان مثال برايبه .و آينده بود حال، )عيدب

جمله در بخش تصويري طراحي  3جمله در بخش نوشته شده و 
و  حال گذشته،هاي بدين ترتيب براي هر يك از زمان. ه بودشد

شدن بيمار  جهت آشنا. جمله وجود داشت 3آينده نيز در هر بخش 
همراه يك مثال در هر بخش توضيحاتي به ،اجراي آزمون ةبا طريق

جمله  كي ه شده،نوشت ةتكميل جملدر بخش  .شدبه بيمار ارائه مي
 ةدهندكه هر كدام نشان ،ه گزينههمراه سبه) بدون فعل(كامل نا

بيمار  از .شدبه بيمار داده مي ،بودندشكل از زمان افعال  يك
انتخاب  و فعل مناسب رااند ورا بخ جمله ناكاملتا  شدخواسته مي

نيز  آزمونگر ،در صورت نياز و درخواست بيمار .نموده و بيان كند
- تصويري به ةدر بخش تكميل جمل .خواندجمله را براي بيمار مي

در اين . شدناكامل يك تصوير به فرد ارائه مي ةهمراه هر جمل
خواند و سپس با استفاده از ميناكامل را  ةبيمار جمل ،بخش نيز

شكل تصويري كه مرتبط با فعل مورد نظر بود، جاي خالي را به
 ،در صورت نياز ،در اين بخش نيز. كردمناسب تكميل و بيان مي

هاي هر براي پاسخ. خواندمل را براي فرد ميناكا ةآزمونگر جمل
هاي بدون پاسخ، پاسخ غلط و پاسخ صحيح، همچنين بيمار كيفيت

 1براي هر پاسخ صحيح نمره . شدفعل بيان شده در نظر گرفته مي
 ،نوشته شده ةبنابراين بيمار در بخش تكميل جمل. گرفتتعلق مي
در . گرفتميفر ص ةو حداقل نمر 3ساده حداكثر  ةگذشتدر زمان 

  .شدنهايت ميانگين اين نمرات براي تمام بيماران محاسبه مي
آزمون آماري ويلكاكسون با استفاده از هاي آماري داده

  .قرار گرفت تحليلو  بررسي مورد
  

  هايافته
 ةتكميل جمل درهاي صحيح بيماران بين ميانگين پاسخ

بررسي،  هاي افعال موردنوشته شده و تصويري در تمام زمان
بيماران  صحيح هايميانگين پاسخ .)<05/0p(دار نبودتفاوت معني

  .شده استارائه  1جدول در هاي مختلف افعالبه زمان
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 هايميزان پاسخ ةمقايس ،يكي از اهداف اصلي پژوهش
ديده هاي آسيبهاي مختلف افعال و تعيين زمانبيماران به زمان

بين زمان  ،گرددلاحظه ميم 2طور كه در جدولهمان .در آنان بود
بين زمان  .بوددار اختلاف معني p=02/0با  حالو زمان  گذشته
زمان  و حالهمچنين بين زمان  p=31/0و زمان آينده با  گذشته

  .شدن مشاهده داراختلاف معني p=13/0آينده با 
  

  بحث
شود كه گيري ميهاي پژوهش چنين نتيجهبررسي يافته با

- به زمان دستوري بيبروكا پريشزبان يماراندهي بميانگين پاسخ
ترتيب به آنهادهي به كمترين بيشترين پاسخ هاي مختلف افعال از

در مكالمة زبان  كه از آنجا. باشدمي گذشتهينده و آ ،حالزمان 
توان مي ،بيشتر است گذشتهنسبت به  حالكاربرد زمان  فارسي

 همچنين در. كردپاسخ بيماران مشاهده  چنين انعكاسي را در
د كه زمان آينده وشميزبان فارسي به كرات ديده  مكالمات روزمرة

بن + شناسه +  »خواه«ساده فعل  حالبن (از ساخت اصلي خود 
 حالاز زمان  ،كند و گويندگان بيشترتبعيت نمي) فعل اصلي گذشته

كنند كه در اين مطالعه، افعال براي بيان آينده استفاده مي
و آينده  حالنشان داد كه تفاوتي ميان استفاده از زمان ها ميانگين

 گذشتهوجود ندارد و اين دو زمان آسيب كمتري را نسبت به زمان 
اصلي اين قسمت از مطالعه حاضر، اين موضوع  ةاما يافت .اندداشته

افعال نسبت به زمان  ةگذشتاست كه بيماران در استفاده از زمان 

اختلاف ) =02/0p با(بين دو زمان  اند وآسيب بيشتري ديده حال
  .شودداري مشاهده ميمعني

 درهاي صحيح تعداد پاسخميانگين  ةدر مجموع با مقايس
كه هيچ  معلوم شد ،افعال مورد بررسي گذشتهزمان  گوناگونانواع 

پاسخ بيماران  ها وجود ندارد و تقريباًداري بين ميانگينتفاوت معني
ها نشان عدد ميانگين ةاما مقايس ،است يكسان بوده گذشتهبه انواع 

 ةگذشتزمان  گوناگوندهي به انواع دهد كه بيشترين پاسخمي
 .بعيد نقلي و ،استمراري، ساده ةگذشت :ترتيب عبارتند از، بهافعال

علي كه در نِ فاين موضوع است كه هر زما ةدهندنشان ،اين يافته
 زمان آن بيند واست، كمترين آسيب را مي پركاربردزبان فارسي 

 پاسخ كمتري ،شودكه در محاوره و گفتگو كمتر استفاده ميفعلي 
  .داشت دنبال خواهدهرا در بيماران آسيب مغزي ب
هاي دست آمده از پژوهش در مورد زمانهبا بررسي نتايج ب

 ،زبان فارسي دو بخش نوشته شده و تصويري در مختلف افعال در
دستور در بروكاي بي شيپرانزبگيريم كه بيماران نتيجه مي

مناسب از فعل و صرف آن متناسب با زمان در جملات  ةاستفاد
هاي پژوهش با يافته ةاين يافت. خود دچار مشكلاتي هستند

هاي مختلف مطابقت مطالعات انجام شده روي اين بيماران در زبان
- هاي بيتمام اين مطالعات يكي از نشانه. )19و15-4،17-12(دارد

فعل ، آسيب بهدستوري بيبروكا پريشزبان ي را در بيماراندستور
كنند كه زمان كار برده شده در اين بيماران دانسته و بيان ميبه

 ديده و ميزان آسيب بسيارشدت آسيببيماران بهاين افعال در 
آسيب به تطابق فعل و فاعل در جملات و گفتار آنان  بيشتر از

اين موضوع  )1998( و همكاران Benedetهاي طبق يافته. است
. )18(استهاي مختلف يكسان در مطالعات بين زباني و در زبان

مشكلات صرف افعال بيماران  آيا ال كهؤپاسخ به اين س ايرب
است  دستور شبيه به عملكرد كودكان در طول رشدبي شيپرزبان

و  Arabatziو ) Kolk )2001توسط  گوناگونيمطالعات  ؟يا خير
Edwards )2002( انجام گرفت .Kolk پسرفت  ةاز نظري

Jackson/Jacobson اما دو محقق ديگر بيان كردند  ،حمايت كرد
دستور متفاوت كه خطاهاي كودكان از خطاهاي بزرگسالان بي

دستور به علت آسيب در يك مرحله از است و مشكل بيماران بي

هاي هاي صحيح به زمانـ ميانگين تعداد پاسخ1جدول
  مختلف افعال در مجموع دو بخش نوشته شده و تصويري

  
 انحراف معيار ميانگين  زمان فعل

 91/0 12/2  گذشته ساده
 87/0 87/1  گذشته نقلي

 69/0 87/1  گذشته استمراري
 9/0 43/1  گذشته بعيد
 59/0 31/2  حال اخباري

 8/0 2  آينده
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  .)21و20(آرايش درخت نحوي است
ال در بيماران بروكا ملاحظه افع ةگذشتدر بررسي زمان 

بعيد بيشترين  ةگذشتساده كمترين آسيب و  ةگذشتشد كه زمان 
اين يافته نشانگر آن است كه بيماران در . اندآسيب را داشته
پيچيده هستند و يا نياز به  هايي كه داراي ساختاراستفاده از زمان

. استفاده از فعل كمكي دارند، با مشكل بيشتري مواجهند
Nespoulos  خود  ةنيز در مطالع) 1990،1988،1984(و همكاران

علت به ،هاي پيچيدهچنين بيان كردند كه بيماران در توليد زمان
از سوي ديگر در ابتداي اين . )16(حذف فعل كمكي مشكل دارند

هاي ديگر ساده نسبت به زمان ةگذشتيافته اشاره شد كه زمان 
 از آنجا. دستور داشتران بيدهي را در بيمابيشترين پاسخ گذشته

راحت بوده و نياز ) شناسه+  بن فعل( كه ساخت زمان گذشته ساده
 بيماران امتياز روز اينبه فعل كمكي در زبان فارسي ندارد ا

اين يافته با . دست آوردندهبيشتري در درك و بيان اين زمان ب
) 2001( و همكاران Tzapkini، )Tzapkini )2001نتايج مطالعه 

آنان نتيجه . )9و3(خواني داردهم) Braga )2005و  Novaesو 
نسبت به  ،كامل ةگرفتند كه بيماران در استفاده از زمان گذشت

و  Novaesبيمار مورد بررسي  .اشكال دارند ،زمان گذشته ناكامل
Braga كرد كه نشانگر نيز از شكل مصدري فعل استفاده مي

 ةمطالع بررسي در ان مورددر ضمن بيمار. آسيب به زمان فعل بود
ساده در  ةگذشتبيشتر از زمان  گذشتههاي در بيان زمان ،حاضر

 پورنيلي كردند كه با يافتهتكميل جملات تصويري استفاده مي
 پريشزبان بيماران كه وي بيان كرد .)22(تطابق دارد) 1989(

تمايل به جانشيني تكواژهاي وابسته  ،زباندستور فارسيبروكاي بي
هاي ديگر افعال را جانشين افعال با ساخت پيچيده زمانو  ،ارندد

  .كنندهاي تصريفي پيچيده را حذف ميكنند و وندمي
 پريشزبان بيماران هاي مختلف افعال درزمان ةبا مقايس

در  ،يابيم كه آنان در مجموعزبان درميدستور فارسيبروكاي بي
بيشتري دارند و در واقع و آينده اشكال  حالنسبت به  گذشتهزمان 
در  هاي ديگرافعال نسبت به زمان ةكه زمان گذشت گفتتوان مي

و  Tzapkini نتايج مطالعه در. آنان دستخوش اختلال شده است
- مشاهده مي نيز) 2005( Bragaو  Novaesو ) 2001(همكاران 

هاي افراد يكي از ويژگي) ماضي(شود كه آسيب زمان گذشته 
حاضر در اين  ةمطالع ةهمچنين يافت. )9و3(است دستوربروكاي بي

مبني بر آسيب كمتر زمان حال ) Kolk )2000)(7 ةبا يافت ،زمينه
و  )1970( Pizzamiglioو  Parisi هايافعال و يافته) مضارع(

Holhe )1995)(3 (مبني بر آسيب زمان گذشته، حال و آينده به -
ر بسامد نسبت به دو از نظ حالكه زمان  از آنجا. ترتيب تطابق دارد

پركاربردتر است و حالت اتوماتيك براي افراد پيدا كرده  زمان ديگر
اين  استفاده از درك و بروكا در شيپرزبانبيماران  رواز اين ،است

هاي پژوهش ذكر در يافته همانگونه كه .زمان مشكل كمتري دارند
زمان افراد در زبان محاوره براي بيان زمان آينده از ساخت  ،شد
بر توجيه فوق در  توانداين موضوع نيز مي كه كننداستفاده مي حال
ديگر براي  دليل. صحه بگذارد حالپركاربرد بودن زمان  ةزمين

هاي ديگر، گسترده بودن نسبت به زمان گذشتهآسيب بيشتر زمان 
در زبان فارسي است كه از نظر كاربرد و معنا  گذشتهطيف زمان 

ي بروكا پريشزبان براي بيماران. في دارندهاي بسيار ظريتفاوت
دشوار است كه بتوانند انواع مختلف آن را از يكديگر  دستوربي

 .كار ببرندو به نندكبشناسايي 
پاسخ بيماران به دو بخش نوشته شده و تصويري  ةدر زمين

چنين يافت شد كه در هيچ زمان فعلي بين  ،هاي مختلفدر زمان
 كه البته لازم به ذكر است. نبود دارياين دو بخش، تفاوت معن

 ،نوشته ةدر بخش تكميل جمل) Pierce )1981 ةمطابق با يافت
ها مانند قيد زمان مناسب و يا از معناي دركي انواع نشانه شده از
اما با . )23(منظور تسهيل درك جملات استفاده شده بودجمله به

هاي نتايج حاصل از مقايسه ميانگين تعداد پاسخـ 2جدول
  افعالصحيح سه زمان گذشته، حال و آينده 

  
  هاي صحيحتعداد پاسخ  

  حداقل  حداكثر  )انحراف معيار(ميانگين   زمان افعال

  1  63/2  82/1)56/0(  گذشته
  5/1  3  31/2)59/0(  حال

  1  3  2)8/0(  آينده 
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تي مشابه با بيماران در درك زمان افعال نيز مشكلا ،اين وجود
 و Kimاين يافته با نتيجه پژوهش  .بخش بيان داشتند

Thompson )2000 (چرا كه آنان بيان كردند  ،خواني نداردهم
اما در بيان افعال  ،سالم بودند ،در درك اسامي و افعال آنها بيماران

ارتباطي بين درك و توليد اسامي يا افعال  مشكل داشتند و الزاماً
در صورتي كه در بيماران مورد بررسي پژوهش  ؛)8(وجود ندارد

به يك ميزان  ،چه در درك و چه در بيان ،صرف زمان افعال ،حاضر
دهد كه امتياز ها نشان ميعدد ميانگين ةاما مقايس. آسيب ديده بود

) درك(بهتر از بخش نوشته شده ) بيان(بيماران در بخش تصويري 
ري كه در آن پاسخ بيماران استمرا ةگذشتجز زمان هالبته ب ؛باشدمي

بيشتر بودن . باشددر بخش نوشته شده بيشتر از تصويري مي
 ةكنندتوان به نقش تسهيلها در بخش تصويري را ميميانگين

خواني قيد جمله با عمل در حال اجرا و ملموس بودن تصاوير، هم
بايد خاطر نشان كرد كه ميانگين . موقعيت براي بيماران نسبت داد

بعيد هم در بخش نوشته شده و هم  ةگذشتبيماران در زمان پاسخ 
و  حالو زمان  گذشتههاي ديگر نسبت به زمان ،در بخش تصويري

  .استين يپا ،آينده
اي دليل نبودن مطالعهآنچه مشخص است اين است كه به

 شيپرزبانزبان فارسي و شايد كم بودن بيماران  اين زمينه در در
ن تفسير اختلافات مشاهده شده بين بروكاي در دسترس، امكا

اين پژوهش . مورد بررسي وجود نداشت گوناگونهاي انواع زمان
سوي مطالعات بيشتر در اين زمينه و يافتن به است ايدريچه فقط

 و ،هاي مشاهده شدهعلل و عوامل دخيل در ايجاد اين تفاوت

تر اثرات ضايعات در جهت فهم بهتر و عميق است همچنين گامي
  .زبانويژه در گويندگان فارسيبه ،هاي گوناگون زبانمغزي بر جنبه

 
  گيرينتيجه

دار در وجود اختلاف معني ،پژوهش حاضر ةترين نتيجمهم
اين يافتـه  . استو آينده حال افعال نسبت به دو زمان  ةگذشتزمان 
-هـم  گونـاگون هـاي  و در زبان گوناگونهاي هاي پژوهشبا يافته

 شيپـر زبـان يد ايـن نكتـه اسـت كـه در بيمـاران      ؤخواني دارد و م
. شـود فعل دسـتخوش آسـيب مـي    ةزمان گذشت ،دستوربروكاي بي

 هـاي يافته مهم ديگر اين پژوهش اين اسـت كـه در ميـان زمـان    
-علت داشتن ساخت پيچيده و كـم بعيد به ةگذشت، گذشته گوناگون

نسبت ساده  ةگذشتو  دبينميآسيب بيشتري  كاربرد بودن در زبان،
  .ماندمي تر باقيسالم به بقيه نسبتاً

  
  سپاسگزاري

اين مقاله حاصل طرح پژوهشي مصوب دانشگاه علوم 
 -02-86شماره درماني تهران به پزشكي و خدمات بهداشتي و

ني از همكاري صميمانه گروه گفتاردرما. باشدمي 5602 -32
ور قريشي، عمرواني، نادرجاه، پ هادانشكده توانبخشي و خانم

براي  عزيزيو اسماعيلي، موسوي و آقايان شياني، سبحاني 
همچنين  و بروكا شيپرزبانهمكاري در يافتن و معرفي بيماران 

تشكر  ،فريبا يادگاري براي نظرخواهي و مشاوره دكتر سركار خانم
  .گرددقدرداني مي و
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